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Consignes de sécurité

Veuillez lire attentivement les consignes de sécurité avant d'utiliser le
produit pour la première fois et conservez ce mode d'emploi pour
référence ultérieure.

1. Ne regardez pas directement l'objectif de projection lorsque l'appareil
est en marche, car cela pourrait endommager vos yeux.

2. Ce projecteur n'est pas étanche. Tenez-le à l'écart de la pluie, de
l'humidité et de tout liquide, comme les vases, etc.

3. Gardez le produit hors de portée des enfants et des animaux
domestiques afin d'éviter qu'ils ne le mordillent ou ne l'avalent. Ce
produit n'est pas un jouet.

4. La plage de température de fonctionnement et de stockage est
comprise entre 0 °C et 40 °C. Une exposition à des températures en
dehors de cette plage peut affecter le fonctionnement.

5. N'ouvrez jamais le produit. Le contact avec les composants
électroniques internes peut provoquer un choc électrique. Les
réparations ou l'entretien ne doivent être effectués que par du
personnel qualifié.

6. Rechargez uniquement à l'aide de l'adaptateur secteur fourni.

7. N'utilisez pas d'accessoires non d'origine avec le produit, car cela
pourrait entraîner un dysfonctionnement.

8. Débranchez l'appareil si la lampe de projection n'est pas utilisée
pendant une période prolongée.

9. Les personnes non qualifiées ne sont pas autorisées à démonter la
lampe de projection à des fins de test ou de maintenance.

Denver A/S se réserve le droit de corriger les erreurs d'impression.
Denver A/S ne peut être tenu responsable d'éventuelles erreurs techniques ou
typographiques et se réserve le droit d'apporter des modifications au produit et
aux manuels sans préavis. Si vous constatez des inexactitudes ou des
omissions, veuillez nous en informer à l'adresse indiquée au dos de la
couverture.
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Aperçu de l'installation du produit

① ②

① Installez le socle de montage avant utilisation. Assurez-vous que les pieds
de l'astronaute sont en contact total avec la base du socle. Vous devrez
peut-être rapprocher les jambes de l'astronaute pour le placer et le fixer sur le
socle. Le socle de montage permet de maintenir le projecteur stable.

② La direction de projection peut être réglée en tournant la tête magnétique de
l'astronaute.

Branchez la fiche européenne de l'adaptateur USB fourni (avec le câble USB
connecté) dans une prise de courant stable, puis connectez l'extrémité CC du
câble à la lampe de projection. Une fois la connexion établie, vous pouvez
allumer la lampe de projection à l'aide de la télécommande fournie (2 piles
AAA, non fournies) ou de l'interrupteur situé à l'arrière de la lampe.

Remarque : lors du réglage, veillez à ne pas diriger l'objectif de projection
directement vers vos yeux.
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Instructions

Interrupteur d'alimentation : appuyez sur l'interrupteur d'alimentation pour
allumer la lampe de projection. L'effet « lumières d'étoiles » et l'effet «
nébuleuse multicolore » sont activés par défaut.

Commutateur nébuleuse : appuyez sur le commutateur nébuleuse pour faire
défiler les différentes couleurs de la nébuleuse. Chaque pression change la
couleur. Appuyez sur le commutateur et maintenez-le enfoncé pour désactiver
la fonction nébuleuse ; appuyez à nouveau pour la réactiver.

Commutateur étoiles : appuyez sur le commutateur étoiles pour régler la
fréquence de l'effet de respiration de la lumière des étoiles. Maintenez-le
enfoncé pour désactiver la fonction lumière des étoiles. Une fois désactivée,
appuyez à nouveau sur le commutateur pour la réactiver.

Indicateur de minuterie : appuyez sur n'importe quel bouton de minuterie de
la télécommande pour allumer le voyant de minuterie. Le voyant s'éteint
lorsque la minuterie est désactivée.

Indicateur de
temporisation

Commutateur Nebula

Interrupteur d'alimentation

Commutateur étoile

Prise
d'alimentation
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Instructions d'utilisation de la télécommande

Interrupteur d'alimentation : appuyez pour allumer ou éteindre la lampe de
projection. La nébuleuse et les étoiles s'allument par défaut lorsque la lampe
est allumée. Appuyez à nouveau pour éteindre la lampe.

Minuterie : la fonction minuterie dispose de deux modes : 45 minutes ou 90
minutes. Appuyez une fois pour activer la minuterie de 45 minutes ; le voyant
de minuterie s'allume en rouge.
Appuyez à nouveau pour activer la minuterie de 90 minutes ; l'indicateur de
minuterie s'allume en bleu.
Tant que le minuteur est actif, l'indicateur reste allumé. Appuyez sur le bouton
de la minuterie et maintenez-le enfoncé pour annuler le minuteur ; l'indicateur
s'éteint.

Luminosité des
étoiles +

Fréquence
respiratoire de l'étoile
+

Modification de la
vitesse de la
nébuleuse +

Changement de
couleur de la

Minuterie

Luminosité des
étoiles -

Fréquence
respiratoire de l'étoile

Réglage de la vitesse
de la nébuleuse -

Luminosité de la
nébuleuse +

Interrupteur
d'alimentation

Commutateur d'étoile

Luminosité de la
nébuleuse -
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Luminosité de la nébuleuse + : il existe cinq niveaux de luminosité de la
nébuleuse. Chaque pression augmente la luminosité d'un niveau.

Changement de couleur de la nébuleuse : chaque pression change la
couleur de la nébuleuse. Après avoir parcouru toutes les couleurs, elle revient
à la couleur par défaut. Appuyez et maintenez enfoncé pour éteindre la
nébuleuse. Après l'avoir éteinte, appuyez à nouveau sur le bouton d' ion pour
la rallumer.

Changement de vitesse de la nébuleuse - : Chaque pression diminue la
vitesse de la nébuleuse d'un niveau, jusqu'au niveau 0.

Modification de la vitesse de la nébuleuse + : la vitesse de la nébuleuse est
divisée en cinq niveaux : 0, 1, 2, 3 et 4.
Niveau 0 : statique ; Niveau 4 : le plus rapide ; Niveau par défaut : 2. Chaque
pression augmente la vitesse d'un niveau.

Luminosité de la nébuleuse - : il existe cinq niveaux de luminosité de la
nébuleuse. Chaque pression diminue la luminosité d'un niveau.

Fréquence respiratoire de l'étoile - : La fréquence respiratoire de l'étoile est
divisée en quatre niveaux : 0, 1, 2 et 3.
Niveau 0 : les étoiles sont toujours allumées ; Niveau 3 : fréquence respiratoire
maximale ; Réglage par défaut : niveau 2. Chaque pression diminue la
fréquence respiratoire d'un niveau, jusqu'au niveau 0.

Fréquence respiratoire des étoiles + : chaque pression augmente la
fréquence respiratoire d'un niveau, jusqu'au niveau 3.

Commutateur étoiles : maintenez le bouton enfoncé pour désactiver l'effet
lumineux des étoiles. Appuyez sur le bouton pour le réactiver.

Luminosité des étoiles - : ce réglage s'applique uniquement au mode
lumineux fixe (étoiles toujours allumées). Ce bouton n'a aucun effet en mode
respiratoire. Il existe trois niveaux de luminosité. Chaque pression diminue la
luminosité d'un niveau, jusqu'au réglage le plus sombre.
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Luminosité des étoiles + : La luminosité par défaut est la plus élevée.
Lorsque la luminosité est réduite, appuyez une fois sur ce bouton pour
augmenter la luminosité d'un niveau jusqu'à ce qu'elle atteigne son maximum.

Fiche technique :
Mode de commande : Télécommande
Portée de la télécommande : < 5 mètres (distance optimale)
Alimentation : 100 V–240 V ~ 50/60 Hz
Entrée de fonctionnement : 5 V 1 A
Dimensions du produit : 120 × 113 × 228 mm
Couleur du produit : Blanc
Environnement d'utilisation : usage domestique en intérieur (meilleurs
résultats dans un environnement sombre)
Ce produit est un appareil laser de classe 1 conformément à la norme EN
60825-1:2014/A11:2021.
Longueur d'onde du laser : 532 nm

Spécifications techniques de l'adaptateur d'alimentation AC/DC

Manufacturer’s name Shenzhen Wanyou Electronic
Technology Co., Ltd.

Commercial registration number 91440300MA5F3YWJ8H
Address Building 301, No. 25 Xingda

Road,Yanchuan Community,Yanluo
Street, Bao'an District,Shenzhen

Identifiant du modèle M4-0510C
Tension en entrée 100-240V
Fréquence alternative en entrée 50-60Hz
Tension en sortie 5.0V
Courant en sortie 1.0A
Puissance 5.0W
Rendement moyen en mode
actif

≥73.62%

Rendement à faible charge
(10 %)

≥70%

Consommation électrique sans
charge

≤0.100W
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Remarque - Tous les produits sont susceptibles d’être modifiés sans préavis.
Ce document est établi sous toute réserve d’erreur et d’omission.

TOUS DROITS RÉSERVÉS, COPYRIGHT DENVER A/S

Les équipements électriques et électroniques contiennent des matériaux,
composants et substances qui peuvent nuire à votre santé et à
l'environnement si ces déchets (appareils électriques et électroniques) ne sont
pas traités de façon appropriée.

Les équipements électriques et électroniques sont marqués du symbole d'une
poubelle barrée, comme illustré ci-dessus. Ce symbole indique que les
appareils électriques et électroniques doivent être triés et jetés séparément
des ordures ménagères.

Toutes les municipalités disposent de points de collecte dans lesquels les
appareils électriques et électroniques peuvent être déposés sans frais en vue
de leur recyclage, ou offrent des services de ramassage des déchets. Vous
pouvez obtenir des informations supplémentaires auprès des services de votre
municipalité.

Les informations relatives à la consommation électrique en mode veille/arrêt et
à la gestion de l'alimentation des produits conformes au règlement (EU)
2023/826 de la Commission sont disponibles à l'adresse Internet suivante :
denver.eu. Cliquez ensuite sur l'icône de recherche en haut de la page
d'accueil. Saisissez le numéro de modèle : FL-34 et accédez à la page.

DENVER A/S
Omega 5A, Soeften
DK-8382 Hinnerup
Danemark
www.denver.eu
www.facebook.com/denver.eu

http://www.facebook.com/denver.eu


denver.eu 
facebook.com/denver.eu 

 

Contact 
Main contact point: contact.hq@denver.eu 

 

Nordics 
Headquarter 
Denver A/S 
Omega 5A, Soeften 
DK-8382 Hinnerup 
Denmark 

Phone: +45 86 22 61 00 
(Push “1” for support) 

E-Mail 
For technical questions, please write to: 
support.hq@denver.eu 

Germany 
Denver Germany GmbH Service 
Service Center 
Max-Emanuel-Str. 4 
94036 Passau 

Phone: +49 851 379 369 40 

E-Mail 
support.de@denver.eu 

 
Monday - Thursday 09:00 - 16:30 
Friday 09:00 - 14:00 

For all other questions please write to:   
contact.hq@denver.eu 

 
 

 
Benelux 
DENVER BENELUX B.V. 
Barwoutswaarder 13C+D 
3449 HE Woerden 
The Netherlands 

Phone: 0900-3437623 
E-Mail: support.nl@denver.eu 

 
 

 
Spain/Portugal 
DENVER SPAIN S.A 
Ronda Augustes y Louis Lumiere, nº 23 – nave 
16 
Parque Tecnológico 
46980 PATERNA 
Valencia (Spain) 

Spain 
Phone: +34 960 046 883 
Mail: support.es@denver.eu 

Portugal: 
Phone: +35 1255 240 294 
E-Mail: denver.service@satfiel.com 

Austria 
Lurf Premium Service GmbH 
Deutschstrasse 1 
1230 Wien 

Phone: +43 1 904 3085 
E-Mail: denver@lurfservice.at 

 

 
Poland 
LetMeRepair Poland sp. z o.o. 

ul. Częstochowska 140 
62-800 Kalisz 

Phone: 62 75 38 092 
E-Mail: denver-service@letmerepair.pl 

 
Godziny pracy: 8 – 18 (poniedziałek – piątek) 

 
 

If your country is not listed above, 
please write an email to 
contact.hq@denver.eu 
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